Harold E.Palmer D 53k
BOogE £ B
Harold E. Palmer’s Views of Language

Tatsuro OKITSU

F A N &

Harold E. Palmer (1877-1949) (33> »\H DEFHES E, E#B7% Translation Method 1=
5% Oral Method DIRFEE & LT, ¥ 2 OFHBEDOYR, EBICH bbb DB 5 THE
DIFEHBFZ P FEFT (The Institute for Research in English Teaching, B#: IRET) OFi&E & L
TR <ambhTky, BROLAEOKERB IR ABARERELE 2 5, Lo,
BBET 2 ) 5 OB E BHICEB Y 35 < FHAEE, Oral Approach 7283 o # v %9k (Fries,
Pike, Lado ) /L& LT, bEIEAZIRD L 51cts », Oral Method (2% 2 if % O
%&t:&u%ﬁﬁ%kv.%@—@&Lf,bﬁ@@%%ﬁﬁﬁ@%@%%hmMamﬂé%
B BEIREL T, ZOBERYESAE L Palmer 0 EEH#H, S I8 0ER I/ 5T
Hotck b E X L 5%, Palmer (3 19 #1855 20 #H#gic 2ol © DENREE/EFDRIRELLE
5N &, Sweet, Jespersen, Saussure 5 7 b3\ B R ZF, ¥ 72245 Translation Method 12
&0 ThbBId EDEGIEE) & 5 5t Direct Method 12 b B VBILE & -7, bhbhid
Oral Method D5ERE & LT 0 Palmer DS E®EH, HEROHIL, “hb 3 E—HNREE
%, Direct Method %5 X * Translation Method EOWTORGCERR L OMFEOH AR
NOBERIDBVS Z ENnTE S,

SONERD BRI OB B EORE Y T E R bR B SEEED - <OBEXEROYHBL, 3
HalMzbliwcdotC HOSEROLBBEYMETE-LThE. FO—01L LT
Chomsky DA & D B A R A1 D12, FERICL < DOHDOFEBEFFE S, HBRASNH D
EERIDDTHS, ks, 4B hTc h S{TTH 2 55 (dichotomy) ¥ - 7c DI, = DR
ﬂ%%®ﬁ%ﬂﬂé:&@f?é%ﬁk?in—%@loféb,ﬁﬁ@¢ﬁKTNT@EE
ZREX 5 LT 5 Saussure MOE X Hieff o e TTH D, # REIAXRTE BT EBR
ELTH B,

BSREEN vs. ¥ EEH

S B D 4 BifE, speaking, hearing (understanding) , reading, writing ®# ¢, Palmer
BATE 2 O% L ER TS, FRIIASES T MEADREZELOHCRANCEEB IR BFHHT
@5&m5ﬁﬁf@&v.%%ZO@KmiﬁmuID%&T,Hﬁ%??%(%@ﬁ#%,W
EXHE (barbarous) TX 2 H5). Fhich b b 3" speaking, hearing * &+ % 03,
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#1575 reading, writing DEBE AL, BENPATHRBIOERTHHDICKLT, A
BHRCTRTOACERLCERBWRENTHL LHDNDTHS.

Palmer 1S EEE0 WA A DL RO S EFEICKRD 505, FIC X EGRRR b
BRI, 0 bEE LRSS EERIC b &3\ T speaking ¥ & OF hearing D
HaBEELTLES. Palmer R5 B0 b > O FFHEEI X "THABT S (spontaneous
capacities) & L, reading, writing % %47, (studial capacities) & L TIXFIF %", Palmer
D EEIC L, BRENIC X - T E X assimilate” (Afk) Eh, FEBEEINTL - Tilearn”
(BB) Shho Litind,

Palmer 7* speaking, hearing 125 &% & X%, WFH 7z 4 SO RERIEREDOH O 2 DERE
%?6ﬁﬁfk<,%h%®%%K@<%%ﬁﬁ®*&%%ﬁ%%@&@,:hKE%%ﬁ@
S AL T ENERERS, AF) A0ERRET go always there & 1 always go
there & AL 7o & &, fob X 2 ACETROREKL, BELEELLHERT 20, ChEER
%ﬁﬂlé.ﬁ%ﬁiﬁf@ﬁ&%ﬁ&@ﬁ%%%mmmw®i5K%%%L,#o@ﬁ@m
< BEIE B OEEO BB 22 BEOANOSHL L, ThDAEI LIBENLLT
ST Hb T LT, TTREDEVCSFE OB L T5, - BRENIBERY
gﬁﬁbﬁﬁﬁﬁ®ﬁﬁﬁm&<,%@%%igﬁékkﬁ%ﬁﬁéhfbék&é.ﬁA®
%ﬁ@,ﬁﬁ@&?éummwﬁwfwigﬁ@m%v<%®fﬁﬁm?5%@f@agbfv
5,

2Ry L LT o reading, writing D% speaking, hearing ® T#z#:, (conversion) 2T
BB\ 2h, BEOAKOEELYHKINETHRLIE, TORLTH 2L >30F, (spelling)
LEE L OBER X b TRER (arbitrary) TH 5. bhbiiz [bout], [bott] DREFEL
&Odbimbt,Mmmm@u&o&ovaoﬁzﬁtﬁtu:@%ﬁﬁ@ﬁ%@mmﬁx
DIEMEENEKRKI NS,

Sma TR AR B s bIE, COEFEMAS, ARFCHTHE, e M Hh
Qi%kE,%@Eﬁﬁ%ﬁf%b,itﬁﬁﬁ,@ﬁﬁwkﬁﬁfé.?%ﬁﬁi,iﬁ@
%%%E@t@m@ﬁ%%ﬁmiﬂ&f%<:&mf?f,E%@i%%ﬁ%%égmﬁmb
el binw,

41z, speaking, hearing Zb b OBEBRIVER TH 572V TIx ¢, reading, writing D #
EK%@VTV%C&;?Kb%:@2@@&%@@Kd@%%ﬁﬁﬁ@%:&K%&Ltﬁ,
ZOFH E LT Palmer (ZRD L HRE > TV B,

:@ﬁ%@@%ﬁﬁmovf@@év%mm,bhbhﬁZooﬁﬁ,i®£%6ﬁ
E%@%ifv%:&%%b?@mﬁﬁﬁ@#,Eﬁk@#%&#ﬁTV6&§,bh
phELOHRT, EXcEncHLTREELT (articulate) 25 Z & TH 5. F DFER,
T b X oL B S (acoustic image) IL L o T, EbbE L h, EbbxTC
Bkt . BEEL L COHBIE 5T, EEDIEXORY ZFTET A,

Palmer i¥ Fak L7 X 512, reading, writing D XALMIER, B & VF O BEEHE L TOE
T h L LT WHL, ERINLALNEL ST, HER 7 B 8REED % 4 D speaking, hearing
LD EfvSAD, RENRIDEALLDT D,

Chomsky I3 speaker, hearer OB f% Palmer O L 5 BRI LS B R L THH, ol
+TaDTREL, £TEARTK (ideal) speaker-hearer DEEEZEL, COMBLVALVIERED
© & % T HE e = 2 7 (competence) & * D BKH), HRH VY S J 5 EREEN
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(performance) ¥ & & & Lo, ZOBELICH LSV THROMERDOBEMEY - 2 ALK T 5,
Palmer & Chomsky & D, ZDORICKFAEFMOLUEBKIE%DS 1 2OBRETHA S,

BETnIS5 A vs. BEBT X

Palmer BHMEFEHEED X b 2h3FKA, Db IciE, EROKBEOE L, ®EL I C
12, LOVBRCEEAOEREFWERICS LS EANEBEHE, ThbbER S 75 A
(standard programme) DEZEHNRETH B L2 NI Lk, TONERXHEN O E4iIc
Lo TRRD VS ODOHEBEHEDIER, HENBROESL, HBECHELET * 2 F Ofik
RETHL, TDOIDIKIAFEBFELT TR, LEEE, HELEOBNICL 5, By
R LOERAEERS, TCREFHCE TR, SEOTEEEORRAPFEOEE
BRE 3T (International Phonetic Alphabet) D45, H#8%H O IE A, HFHBEOM—Te & 7
R 77 AMEDIREC KRR > T B A, X hEERTE, SROSBHCIE, FHELX
TEEREL B D - T,

Palmer 3B RICK T 2 NEERE T 2 75 s OFRO L HOERE LTKRD 9 EHHA#
2T\ 5,

(1) AFTHORESE (BT & T APIIC S W, BEAKEE, S8 X - CAERD [ &%
ENEWREL, REICLLIBHNTNETHS., THICLE-T, EEDLBDEBHE -
DICDDELVEFERE LD B THD)

@) BEWH EHBBOEBIBEMR TH S, HEHXEFEOERBEOEH 2R+ 1}
The, ARCREONDRMOBECHETES X5, HLLBEDOEE, Hlico s
DI IE e By

() IERE (NEHASTFEEL OB LK Thob 5L 5 nBEI 52 Tl b i,
ZDX OB IIEREL )T\

(4) BN BERAEED TEE&2 HFk4~, (from the known to the unknown) & B 5 ic
@ﬁf%éi5%§?N§f%5.%&%@&&%«aﬁﬁfﬁb,:5L1E%%ﬁﬁ
DERTX B)

(5) %@ﬁ%ﬁ%@4%&%;&%%&@%&?%?%#,Ei&,%ﬁ%,ﬁﬁi,%%%)
KHERELRER bW D L 510D RETH D)

w)Eﬁ%ﬂ%%ﬁﬁ%ﬁ#%m%ﬁ«&ﬁﬁ?N?fé0,%@%%,%Eéht,%‘k
XBIEHICDOTEZ ENTE D)

(7) Bk FEECRAERDOENRLRShiCEHF TS Ik 5, BEEYTRLETIE RS,
BB LTAEDES T

(8) ﬁ%@ﬁéﬁuﬂﬁiff,%ﬁ@ﬁbb%%ﬁ,ELv%%&%ﬁbb,K@ﬁvﬁ,
BT adbh, ThnrbBEORITE, RAEEYELS)

O BREDLH (FHBERRAMCEHE, D, SHRHECEERIEEC L > CEESA
5)

%%@fﬂf?AW&K%toT@,Lﬁ@QEE%M%K@ﬁdH,M#Kﬁ%b%éﬁ
ﬁm%&kb.t&@iBMB@%@@EHMG@H@%ﬁ&ﬁﬁ?é:&ﬂ%&mUHA
Wﬁ®ﬁﬁﬂﬂ&%@ﬁﬂ&éﬁbtbwqit%ﬂ%%&ﬂﬂﬂ@%ﬂ%%%ﬁ%ﬁlﬁ%&%
@H%E%&)EME%LK<M.it,EE?Nﬁc&m,9%@@%@%K0bf,hMmr
m:hBGEEﬁE&bB&%%@%ﬁ$LTV5:&f%b,:hﬁ%%fﬁNé&&ﬁ@

o}
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TH5.

SOFOKDICER LTE X0k, Palmer DE# T = 7 5 AER O BRY, BROFICT
T, BROTEBLHEBLIEADHALILTHA.

e, et b B (error) DB E L XBEARKOBIKRIEBIRIZI S EE 2D
NTWDA, TRTCOBABEIFEOEBEOKMLIFRE OIS, bhbhiL, O 5
RSB E R BRATE I\, ok 2, T BdER LR—RLIch, EEPT
HANEFICBEE Y FE -0, REFHOSHE, KA KLV O ERTTEES L
5hmEThS, oMLY, bhbh3BHOEKET w7 7 4 L BEHOFM
¥ TF 1k (special corrective course) & H[XHIFTRETH 5, (FR2EE), BEIXE
BB k> CAE U RBRORESRY BRI L LTV 505 lIERIEAEZ BE S,
TAERGBEILHIHELRTH S (THRIXESE)®,

S F A EE ARl LB, BEOHEROKFETHLOHLT, REY
075 ATEBAREDENOFHIETSH D, S0, bEE T Chomsky DF 5 M SUHARIUET
NTHERL, ETERTE 1oL AER LRV BEAMAEOER EIABT 1D Y,
Palmer (350 L 5 kB 7 v 7 5 AR A BIRELTWH LW L5, b bAARED T »
75 ai%, Chomsky DB L AEH LRI~ D78 S BRI, B TEBERTEY, ©
@%%%9%@&L1%Ltm??ﬁmﬁ,%#%iﬁﬁuﬁm,ﬁfK:®;5k%ﬁ%ﬁ
Loz ERER T 5.

BAY vs. ikR&EX

Palmer i X 2T, TRTOSEERIAT LICiRE S 1 d b D (memorized matter) & B
SUE X e N HHERR & B $ @ (constructed matter) LI X By miEoflE L
<% cat, book, desk, yes, no 2+ HiEE » T, Very well, All right, & 512X I don’t know, Just
come here, How do you do? e &&HFAH I LENTE S, wEoHE LT, 1 saw Henry
Siddings between six and half-past at the corner of Rithington Lane 7% 5. Z A iLiE S
W<, Hi R S i X TH B & & ik Siddings &5 HEZEHDTELLLL,
Rithington &\ 5 BT b 74 A £ D ADRRIC e\ & &0 SHOENTH S, EBROEBHEBEK
WA, DX HRBRL LD LIS,

f@,%ﬁi&%&i&@v#m@@?é@ﬂ,%6%&imvmkéﬁﬁim%@6hé
@#%ﬁ%&kb.C@m%@%§®t&Pmmxmﬁmabfﬁﬁﬁ®§%¥%@%@ﬁ%
MEtED A, B DHEREA Where are you going? &5 Y HRAT EE 2B, BRI LA
%Kbﬁ6,%ﬁﬁﬁﬁﬂk%é%t&iﬁ,ﬂﬁ@&%%ﬂ%ﬂf@,C@%ﬁ@ﬁﬁbkv.
Lo LR - o RE L —2>D#A Y (basic sentence) NChDHE EHBEBTH, TSRS
R A~DE L 5, Thbb, X are D2 b IC were AMEZ B ENbD, b EDER
7726 Where were you going? DIRA T (derivative sentence) AT A, Z DORAF IR
B A REM XA A L, Where @223 9 1Z When, going D » > H IZ coming, you D7 h I
tMyﬁO?0§@ﬁ§héi5ﬂkb,WéKQﬁmﬁ%LTﬁ<.@E@EﬁﬁE&D&E
Lf%ﬁtt,ﬁ%@ummmmjgxif&<,ammﬁﬁftmiyf%%ﬁ,ﬁimﬁu
o BRTAC ERRERT A, HOBRLESHEDD n, you, they & Papa,
Mummy, he #{# 5T, 7z & %X Where are Papa going? #1F%. LiL, TORMICEWT
ﬁ®§@m@¢§t@%E%§¢bi5mké.%%ﬁﬁxiﬂﬁﬁéhfvéi%ﬁ,%@
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ﬁi?@%%bfbk#ot®féé.ui,@ﬁDE&LtY%%§%LT&5.

Where are you going
When were they coming
*Papa
*Mummy
*he

* FUIR B &R,

CHIE—MRICE#E (substitution table) E#iE SR B 4 DT, TDRHBIEART Where are
you going? LA 1 ILBEHRIZ L » TERINATRETDOKIZ2 X 2 X2 X2=16 (X b
E%mm%ﬁi%%mflmmato,%%@%Eﬁm2x2x5x2:m@(ﬁmiw@)
EWS T &/ A S, Palmer: A Grammar of Spoken English (1924) 133 ~1E5, ZDE#H
K%&GVT,ﬁ&h@ﬁ@%ﬁiﬁ§héﬁiﬁ®¢#%,ﬁ%QM%MWEEﬁWUf
P@&Mmmwmek&%%UW%I%%%LtW@X&@%ﬁ%&?LTV%W

Pdmnmﬁﬁ&&%Af,%510@&&&%%%?%.k&k&,%@iétSo@EO
eXH -7, ABCHD 5.

Az7nr—=7 Brs7r—-7 Crr—-7
You are going to the station Are you going to the station? Where are you going?
You are reading a book Are you reading a book? Where are you reading?
You are writing a letter Are you writing a letter? Where are you writing?

You are standing on the floor Are you standing on the floor? Where are you standing?

HEME A DFROEAT, You are going to the station 35 - 08 B DD, ZDJRE Are you
going to the station? *F& L, LI FEKK You are reading a book — Are you reading a
book?, You are writing a letter — Are you writing a letter?, You are standing on the floor
— Are you standing on the floor? # K553 3. ARG A DFOEATIIE/L 52
5, THEZECTHDTT B DFEDH LU GIREL LB, HET5, B — B P
%m<%$ﬁﬁ%ﬁ$ﬁ%@éﬁ&féé@waf,2o@£otyﬂ%m%vf§¢1m
SIREI ZEH & DF % Palmer 385410 (B4 P.2EBR) LHLTV3, 2R TRpE
BOMTOR B 0L TH D, HENEFARE cERAY B & C & DRIZE T HITV, AELZ e E
"/ 5,

Palmer X E#, &#r—E 1L C T8 L 5157, (composition by analogy) 2 &\ 5 [
~@@&KAMfm5ﬁ,:nmﬁ%&%iﬁ@%ﬁ?&b%ﬁﬁ&ié%@f@b,Eﬁm
BRO—FLE RT3, LD Where are (were) you going? NEHT Y, BHTH MET x
DL, bhbhRATELBY TH %. Palmer 3E&#ao s LT, i LIcERI A BD
SERISC DR D 13502, EAF (30) 205(1) 3 A%E‘é%ﬁl%531(%@2%(3)@%%(@%&%(5)%E%‘%
w@ﬁ@ﬁ«@%ﬁm&%ﬁfko,@@%&er,&@i5ﬁé@ﬁ@a

I write the letter E— The letter is written
I read the book — The book is read
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I know the answer — The answer is known

etc. — etc.t®

Palmer (1, =0k 5 B & EHRARSHE L TV 52, IRELDERIITE, BIZEDOT 2
Aalck X (XD EEHY) & A TW5, Lo L Chomsky dfE—3CHA DEH# L R YME DR
8L AL, BEOERNAYERL TSI LXE4OM Y TH 5, Chomsky (HEAI Ik
E (b b EAT) ——IRE T (TbbEAT) —IRE X DR (recursive) B IZ S
FAER DO EERAYERT SO TH S, FA—DaEHALKIC>VTo Palmer & Chomsky &
D S O REE A TR & TEW, (transformation) & LTREBR LA LS EL L5 (Hockett %
Palmer @, FIBOREERE— SEIEEOGISCAEH & AT\ 5) W, Lich - T Palmer O (&
#a ve B ) DRI & Chomsky D (A vs AT HES) D AABRIC T B N E il
DO b A,

Translation Method vs. Direct Method

Palmer (% 19 #8525 20 e T TORREBF OREIC L blev, TPV AICE
EHBECHE LI OWT, RO 3BIRENT 5.

(1) TEEASIOSERIDEOEAK L A EFHE O BOBMHTEOLES Bl

p.3)

(2) SEmEOABEHIMELE L LT O{ERE (communication) D 55

(3) BEFEOBEELCS &ONEBEFEEOFHEEY

L r@ieonTid, EH S EREESNEEY S S X HAEEL L THLD L L
MLTEEOIN LT, HLOWEBEFOREOMRE, REZOE BB FEE A SV ERERE IO
AT LILr T, SETIIRVHEANERL, WLV BEORLE Lo T, T ORI
Direct Method T# 5. # Ok, SEZEOBEERCTbI S (L) & XOFERLOER
(immediate association) O FHE, Hifr 4 S EFEFEC ESECERALLI> ETH2HDT, &
OFEENEZEOBRLEOHZ D7D w2 EE o BEEFIAT A Indirect Method ¥ 784> %
Translation Method & X379 %, W%Faﬁd)uﬁ% IERE THITL TV A ERDBNENN, 22
<% Palmer DI H AR L TH D,

B 1o EERN, 2o0EEMAMbLT, BOOE % L (identify), ERT 5
(demonstrate) FEEICIIERD 4 S Lnel, ThbIEE EREB kfﬁ}ﬂ INTV5%,

(1) s (Eal, KRy, B, B8, BRCExEEORICERRT 5. Direct Method

DL H 1Y)
(2) EERE: (ErROMRD D EEORMT 5 RERYEHT 5. NEFRSLERTERE
7))

3) ® % (ARE, <77L-AREOER. BREAZOLESVERIND)

@ IR GECD BOBMAYEBT S0, FhkEUIHIRERT A7E)

t&xmImMm&u5%®ﬁ%&5$@¢%iwm§¢5L@1mmM—m/b/mﬁ
—FRLELW(bBAHA, F ot BT 0403 A B &+ %23 . London is the capital of
England ((3), & 5i<(a) the immense agglomeration called London, (b) the seat of the British
Government (¢) situated near the mouth of the Thames 7z & THRTORE), bosb, HE
b, oM arERT (D2, desk, chair, book, teacher /s & DE L B, ZOHE

QD

Uull
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(3, FORTEESAMMOBRE ERE LT,

Palmer (% Direct Method 1Z%f3 % Translation Method D&% %k D X 5 kX T\ 5,
T, B2, bhbhOSEEHOIH LB S, bhbhi—BIcHAEEORE L
BEFEORE L OBRDORFEMH (equivalence) #EEL TV 525, WHE bBE &bt 24
ZAL T2 LA RBEEYBETHREELATHS (161E LT, BAZEDO 2R, 12
BETE "T&RX v, EHEBRGEY L 572, AL T8RRI <y &b X bEEI),
Lietis T, B, BERFEELS > COEMMERI T E R\, EHERIRBCHhbD 55
B, TDEREN 2> TRED X F T D, ¥, bhbhO BEAETE, < ELE
BHULH IR CIECOBVBEALTE Y, BLAZDHIMEENABICTbIS (& 212,
CNDEBOFRREILBD), 20X 5 REEFEBHOERER LS L ¥, Direct Method 23E sk
B L5, FTNTOFE (L) ERRE 12335 (referent) & DERE KD 5 & Lk, EEICITR

AEETH B, ZOMA, Translation Method 13, # DOFLUEMEICS 2hvb bF, TNTOHERED
BRHER, BECHATESEANMELY S > TV D EVL B,

bhbhiz, %@m%%k%hf BRI L > TREOBRE IS TR, Bal T
LSREBORFLOERICL - T, BEHO I BIFOERYETIL, EELLTVS, &
@@ﬁftm%%fiﬁ@@f@@& b7eh, SHLEFHLVXDERD DO L 75, Palmer
(% Translation Method DA & L T)AEEICH 5 SEHM O BFRE 452 5 (inform) = &
Q(RERBC L > Q) ERCEBEMN L FOEREOBICEL RS UR T AL LT
WA,

SHEFEFE I 551 % Translation Method D% 5 1 SOB#EE N2 5= Licd 5. FHiLE
UL > T, bhvbhINERE, BEEOD BRSNS ENTELLETHD, ok 2
X, 77V AFERFBIOLF ) ADOTFHE, Je suis ici depuis quinze jours=I have been
here a fortnight DXz \ T (Je) suis= (I) am DS D L& 5 5, BEZEDOHRETIT
have been 23MF 4> % B & {55 T1d suis (F72b B EED am 1Y) ©F 32 L, BEELY
B Y J’ai été [=have been] ici depuis quinze jours @ X > WAEX L CWBEHETHAZ LA
FEDTHB, BRI VDA F ) AALTRDTEER 2D 23 % Beginningly honourable
eye tohang LBRLADTRE, FCBREIEZNLL BB THEEELS, £EE (Fhbb
EE—B) Db T2 20X 5 i, Z M (arbitrariness) I S 222 T < BB D 24
Translation Method T# b, & h3 Direct Method o ~F{ &5 FE T3 7e -, LLE, Translation
Method % £k & LT Palmer D& 2 iR T X128, FD2E5H s (academic) LB SR 135
cLT, BRABOHG TR, 02 00MIMHEBEY, F0L X L0 BN YT,
WHICERICE ST A SBETH D, oSN EEEE (eclectic) & LT Palmer )
T B TH 5.

(9 k2 0

Palmer O F 3 %8¢k & Chomsky D+ h & HRTL 2 &, ROIEFERD B, &b IR,
HEAERDTHEY, WHLbZ0H, EANTHS. bbsA, BMIELRS 5, BI&ZIXSE
BEDOID, BEIEHLBODOMBHITH S, Palmer DEIEHE 7w 7 5 AAERL D 12
@90@%@%@@%J@%@1W1%5.LhB®§E®%%hoT,ib%%&%ﬁf
nf%A@@&%@ﬁLfb%.&B?N%:&m,ﬁﬁ%5lo,%1M?@&Lf,ﬁﬁ%
%f%ﬁ&:5®r$&ﬁEJ%mzfv5:&féo,F:hm;ofﬁﬁ@9ﬁﬁm¢&1
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THREBILINAEAY WEE 5 Tw5, Palmer iih - T, SSWESTBEERT L, Ak
THNTERFAALE LR L Y, LERBEAIN, BRIATEY, IhEOKE D
PO VBT HZENDS, LinL, REXOBEENERICL > Thhbh X EFENE
BT, FORNBRELIDENETEDLI T ENTES,

Chomsky BEH LHEDREDF M D 1 DX HEHE vs. TBHBOSTAEICE TV 503
FD1, FTAEEOMENSWT A ARDL, FOOWRELEERE vs. TBRBOBRIC
FERHLLS E L TEHIRBMEICE LI b, COBRMIHLORETRbLESLD
FEAYHRIEESROEECKERTS, Thicl - TaEEKETS 2 20X A% 1 BITAE
TELMLTH S, BWHALKES LT 5 Chomsky DEW LA, 12D FREMIICL » TR
HXNTXT, SEORYThbLLERYLbIUOhDOBRINCHRL TAR T AT LIEFD
FTd 2 & TH 5. Palmer & Chomsky © (#H7+f51L) O F B IED & OB IIIE Z
LehDH, TOBMEERED THW) OB LCBESEFONER LI EE, XD
HEIC D THHD.
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